ANav

conj. relativa et causalis, quam Abyssini
certe  inferioris  aetatis tamquam 0ov :
pronuntiant (Lud. Dillmann 1857 aeth. p. 13),
perraro N@v ¢ scribunt (ut Dan. 2,20 in Cod.
Curz. ), ut videtur e quibusdam pronominibus
conflata (sc. Mz vel AN : — ut WR in TYR et
in amhar. AA ¢ — et @® :; accurate respondet
ott, vid. Dillmann 1857 § 64, b). 1) relative
a) ad objectum vel subjectum, de quo agitur,
indicandum: 6m1, 3, gquod vel Acc. c. Infin,,
dafl (quamquam hev : vel H: multo crebrius
usitata sunt): Al? : hy : ANav : hooH : N -
Gen. 38,10; 4 Reg. 17,4; post verba dicendi et
sentiendi: Dan. apocr. 1,21; Hen. 98,6; &-thav(: :
ANav 1 Sap. 16,28; ARY°C + ANav ¢ Sx. Pag. 5;
Hen. 98, 8; crebro in Phlx., Jsp., ut: & ch-4 :
anov : Phlx. 59; A9°vF ¢ ( confessa est ) haw :
Jsp. p. 335; -NvA = ANav = Jsp. p. 328; Cht «
ANov : Jsp. p. 330; 1 Par. 10,7; A FCNO- : ANav :
2 Petr. 3,8. b) post verba affectuum intransitiva,
ad causam affectuum significandam, guod (daf),
ut: LIy : hNov : Chrys. Ta. 15; vel post
A7Thé ¢ Luc. 11,38; Joh. 3,7; a»7nC ¢ Joh. 9,30;
"ch £ 1 Reg. 15,11; chH% £ Hen. 89,67; Hen. 102,5;
Akl : Joh. 11,41; +é.7ch : Hen. 89,58; Kuf.
17; Kuf. 22; 4.CV ¢ Gen. 45,5; 19°60 : Luc. 13,14.
c) ad explicandum pron. demonstr. praemissum,
ut: 7t NYIC 2 AOov @ Bhipav- @ Luc.
4,36; Joh. 3,19; 1 Joh. 3,16; 1 Joh. 4,9; Luc. 10,20.
2) indicandae causae et rationi: guod , quia ,
quoniam , cum , nam , enim , etenim , OTL
(innumeris in locis, ut) Gen. 5,24; Gen. 6,7; Gen.
6,13; Gen. 8,9; Gen. 9,6; Gen. 12,10; Gen. 13,8;
Gen. 21,12; Jes. 8,10; Jes. 9,6; Matth. 5,3; Matth.
5,4; Matth. 5,5; Matth. 5,6; Matth. 5,7; Matth. 5,8;
Matth. 5,9; Matth. 5,10; Matth. 5,11; Matth. 5,12;
{D1L.0747} Matth. 5,34; Matth. 5,35; Matth. 5,36;
Matth. 7,13; A7IH ¢ &h.07 @ AQae 1 R 10k ¢
Matth. 11,20; 7a% : ANav : hav : m0.N : 1N -
Luc. 16,8; &7t : W7k : ANov : Joh. 10,17; Joh.
16,19; MAZ 1 : 9°7t £ Ahav : Rom. 9,32; SioTt

Jes. 8,4; Jes. 9,4; Hez. 20,38; Luc. 1,13; Luc. 2,7;
Luc. 21,28; Rom. 1,19; Rom. 1,21; Rom. 3,20;
ap’ ou Jes. 43,4; avB” wv vel ou Job 36,15;
Hez. 20,24; Hez. 28,2; Luc. 19,44; 2 Thess. 2,10;
émel Matth. 18,32; Matth. 27,6; émeidr] Matth.
21,46; Luc. 11,6; émeimrep Rom. 3,30; eittep Rom.
8,9; Yap (innumeris in locis, ut) Gen. 2,5; Gen.
7,4; Gen. 18,15; Gen. 19,30; Gen. 21,20; Matth.
1,20; Matth. 1,21; Matth. 2,2; Matth. 2,5; Matth.
2,6; Matth. 2,13; Matth. 2,20 al.; xo1 ydp Gen.
16,13; 2 Cor. 13,4.a) E1 sententiae, cujus causam
vel rationem indicat, praemittere licet ANa :
cum sua sententia, ut: Ex. 1,21; Ex. 2,3; Deut.
7,75 Jud. 15,2; Job 4,5; Matth. 1,19; Matth. 13,6;
Matth. 22,25; Luc. 1,1. b) ubi ejusdem sententiae
plures rationes afferuntur, 4@ : repetere licet
Sir. 19,20; Ps. 21,11; Koh. 7,22. ¢) explicative:
enim , nempe , scilicet (nimlich): Matth. 4,18;
Matth. 19,12; Marc. 7,3; Rom. 9,8 (toUt’ €0T1V).
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